
A2.36 Vom Postamt zur E-Mail 

☐ Nachrichten senden und empfangen.
☐ E-Mail und Internet.  

Der Abschied (Pożegnanie) Auf eine E-Mail antworten (Odpowiedzieć na e-mail)

Der Brief (List) Chatten (Czatować)

Die Briefmarke (Znaczek pocztowy) Empfangen (Otrzymywać)

Der Empfänger (Odbiorca) Schicken (Wysyłać)

Das Paket (Paczka) Senden (Wysłać)

Die SMS (SMS) Schriftlich (Na piśmie)

Der Sender (Nadawca) Mit freundlichen Grüßen (Z poważaniem)

Die Unterschrift (Podpis)

1. Gramatyka: Spójniki: „weder…noch" / „sowohl…als auch" 
Za pomocą spójników „weder…noch" i „sowohl…als auch" łączymy dwie
części zdania lub dwa wyrazy.

1. Pokazują one, czy dwa elementy są wykluczane, czy łączone.

weder…noch
Ich schreibe weder eine E-Mail noch einen Brief. (Nie piszę ani e-maila, ani listu.)

Der Empfänger hat weder das Paket noch den Brief bekommen. (Odbiorca nie dostał ani
paczki, ani listu.)

sowohl...als
auch

Ich schreibe sowohl eine E-Mail als auch einen Brief. (Piszę zarówno e-maila, jak i list.)

Der Empfänger hat sowohl das Paket als auch den Brief bekommen. (Odbiorca dostał
zarówno paczkę, jak i list.)
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1. Sie können den Vertrag ________________________________ per E‑ Mail ________________________________
per Einschreiben schicken.

a.   weder … noch  b.   sowohl … und  c.   sowohl … als auch  d.   sowol … als auch

2. Ich habe ________________________________ die SMS ________________________________ die E‑ Mail vom
Paketdienst bekommen.

a.   nicht … und nicht  b.   weder … noch  c.   sowohl … als auch  d.   weder … und

Wybierz prawidłową frazę, która poprawnie używa koniunkcji „weder…noch” lub
„sowohl…als auch”. Uwaga: w każdym zdaniu jest tylko jedna poprawna odpowiedź. 

1.  Ich schreibe weder eine E-Mail und einen Brief morgen.
 Ich schreibe sowohl eine E-Mail als auch einen Bericht für das Meeting.
 Ich schreibe sowohl eine E-Mail noch einen Brief.

2.  Der Kunde hat weder den Vertrag noch die Rechnung erhalten.
 Der Kunde hat sowohl den Vertrag noch die Rechnung erhalten.
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 Der Kunde hat weder den Vertrag und die Rechnung erhalten.
1. Ich schreibe sowohl eine E-Mail als auch einen Bericht für das Meeting. 2. Der Kunde hat weder den Vertrag noch die
Rechnung erhalten.

Przepisz zwroty 

1. (weder … noch) Ich sende ein Paket. Ich sende einen Brief. (Nutze die Konjunktion in der Klammer.)
_______________________________________________

2. (sowohl … als auch) Der Kunde bekommt eine SMS. Der Kunde bekommt eine E-Mail. (Nutze die
Konjunktion in der Klammer.)
_______________________________________________

Zwei | 2

https://app.colanguage.com/pl/niemiecki/program/a2/36


2.Ćwiczenia

1. Dopasuj elementy o powiązanym znaczeniu. 

a. senden 1. bekommen

b. empfangen 2. beides: SMS und Brief

c. auf eine E‑ Mail antworten 3. abschicken

d. sowohl eine SMS als auch ein Brief 4. zurückschreiben
a-3 b-1 c-4 d-2 e-?

2. E-mail zamiast listu: potwierdzenie wysyłki w koncie klienta (Audio dostępne w
aplikacji) 
Wypełnij luki: Unterschrift, schriftlich, mit freundlichen Grüßen, sowohl,
Sendungsnummer, als auch, der Empfänger

Versandbestätigung

Ihr Paket ist bei uns eingegangen und wird heute weitergeleitet. Bitte prüfen Sie im Kundenkonto,
ob ______________________ und die Adresse stimmen. Die ______________________ finden Sie in der E‑
Mail „Versandbestätigung“. Mit dieser Nummer können Sie die Sendung online verfolgen.

Wenn Sie Fragen haben, antworten Sie bitte ______________________ auf diese E‑ Mail. Sie können
uns ______________________ per E‑ Mail ______________________ über das Kontaktformular erreichen.
Für Änderungen am Auftrag benötigen wir Ihre ______________________ ; eine Änderung per SMS ist
nicht möglich. Vielen Dank und ______________________ Ihr Service-Team.

Potwierdzenie wysyłki

Paczka dotarła do nas i dziś zostanie przekazana dalej. Prosimy sprawdzić w koncie klienta, czy odbiorca i adres są
poprawne. Numer przesyłki znajdą Państwo w e-mailu „Potwierdzenie wysyłki”. Dzięki temu numerowi mogą
Państwo śledzić przesyłkę online.

Jeśli mają Państwo pytania, prosimy o odpowiedź na piśmie na tego e-maila. Mogą się Państwo z nami skontaktować
zarówno przez e-mail, jak i przez formularz kontaktowy. W przypadku zmian w zleceniu potrzebujemy Państwa
podpisu ; zmiana przez SMS nie jest możliwa. Dziękujemy i z poważaniem
Zespół obsługi klienta.

1. Welche zwei Kontaktwege nennt der Text, wenn man Fragen hat?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Die Person musste eine andere Briefmarke kaufen, weil die erste nur für
Briefe geeignet war.

☐ ☐

Der Bote kommt laut SMS erst in zwei Wochen. ☐ ☐
Die E-Mail endete mit der üblichen Grußformel und einer Unterschrift. ☐ ☐

4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Ich ____________________ heute weder eine SMS noch eine E-
Mail, weil mein Handy aus ist.

(Dzisiaj nie dostanę ani SMS-a, ani e-maila,
ponieważ mój telefon jest wyłączony.)

a.   empfängt  b.   empfangen  c.   empfangst  d.   empfange 

2. Der Empfänger ____________________ sowohl das Paket als
auch den Brief gestern bekommen.

(Odbiorca otrzymał zarówno paczkę, jak i list
wczoraj.)

a.   hat  b.   ist  c.   haben  d.   hast 

3. Gestern ____________________ ich die Antwort per E-Mail
nicht empfangen, weil die Adresse falsch war.

(Wczoraj nie otrzymałem odpowiedzi e-mailem,
ponieważ adres był nieprawidłowy.)

a.   bin  b.   hast  c.   hat  d.   habe 

1. empfange 2. hat 3. habe

5. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Paket bei Nachbarin abgeben 

Tobias (Nachbar): Hallo Frau Keller, ich erwarte heute ein Paket, aber ich bin bis 18 Uhr im Büro –
könnten Sie es bitte für mich annehmen?  
(Dzień dobry, pani Keller, spodziewam się dziś paczki, ale do 18 jestem w biurze — czy
mogłaby pani ją proszę przyjąć za mnie?)

Frau Keller (Nachbarin): 1._______________________________________________________________________________ 

Tobias (Nachbar): Super, der Absender ist „Bergmann Technik“ und die Lieferung kommt etwa um
15 Uhr.  
(Super, nadawca to „Bergmann Technik”, a dostawa będzie około 15:00.)

Frau Keller (Nachbarin): 2._______________________________________________________________________________ 

 

b. Auf Kunden-E-Mail antworten 

Herr Schulte (Kunde): 3._______________________________________________________________________________ 

Mira (Projektassistenz): Ja, gern – möchten Sie die Rechnung als Brief oder per E-Mail haben?  
(Tak, chętnie — czy chce pan fakturę w formie listu, czy jako plik w e-mailu?)

Herr Schulte (Kunde): 4._______________________________________________________________________________ 

Mira (Projektassistenz): Alles klar, ich antworte auf Ihre E-Mail und schicke die Datei. Mit freundlichen
Grüßen, Mira Neumann.  
(W porządku, odpowiem na pana e-mail i wyślę plik. Z poważaniem, Mira Neumann.)
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Przykładowe odpowiedzi:
1. Ja, gerne. Ich bin zu Hause und kann unterschreiben; dann bin ich der Empfänger. 2. Alles klar, ich merke mir das und
bringe es Ihnen später vorbei. Tschüss! 3. Hallo Frau Neumann, können Sie mir die Rechnung bitte schriftlich schicken? 4.
Bitte per E-Mail, dann kann ich sie sofort empfangen und prüfen.

6. Odpowiedz na pytania, używając słownictwa z tego rozdziału. 

Ich möchte weder zu viel bezahlen noch lange warten. / Ich sende das Dokument sowohl per Post als auch
per E‑ Mail. / Mit freundlichen Grüßen, ...

1. Sie möchten ein Paket aus dem Ausland nach Deutschland schicken. Was fragen Sie an der Post,
damit der Versand schnell und sicher ist?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Sie bekommen eine wichtige E‑ Mail von der Arbeit und möchten kurz antworten. Was schreiben
Sie in der Antwort und wie verabschieden Sie sich?

__________________________________________________________________________________________________________

7. Pisanie korespondencji 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Empfangen (otrzymać)

Präsens

Empfangen (otrzymać)

Perfekt

Können (móc)

Konjunktiv II Präsens

ich empfange habe empfangen könnte

du empfängst hast empfangen könntest

er/sie/es empfängt hat empfangen könnte

wir empfangen haben empfangen könnten

ihr empfangt habt empfangen könntet

sie empfangen haben empfangen könnten
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